Die mit fett gedruckten Linien eingerahmten Rubriken miissen vom Frachtfiihrer ausgefiillt werden.

The spaces framed with heavy lines must filied in by the carrier.

Gonderen (isim, adres, tlke)

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

1
Sender (name, address, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE No
Diese Beférderung unterliegt, unbeschadet anders lautender 'S CaTage is subject, notwithstanding any
" - . clause to the contrary, to the Convention on the
Bestimmungen, dem Ubereinkommen iiber den Vertrag iiber " N
- - Contract for the international Carriage of goods by
den internationalen Giiterkraftverkehr (CMR).
road (CMR).
2 Alici (isim, adres, llke) 16 Nakliyeci (isim, adres, (lke)
Consignee (name, address, country) Carrier (name, address, country)
3 Mallarin génderilecegi yer (sehir, lilke) 17 Diger Nakliyeciler (isim, adres, lilke)
Place of delivery of the goods (place, country) Successive carriers (name, address, country)
4 Mallarin teslim alindig (yer, tlke, tarih) 18 Nakliyecinin sart ve milahazatlar
Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's reservations and observations
5 Ekli dokiimanlar
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Mali génderenin imza ve kasesi

Signature and stamp of the sender
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Nakliyecinin imzasi ve kasesi
Signature and stamp of the carrier
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6 Marka ve Numara 7 Kap Adeti 8 Ambalaj Nevi 9 Malin Cinsi 10 Statik No 1 Briit Kg. 12 Hacim m®
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13 Gonderenin talimati 19 Odenecek Meblag |Gdénderen Para Alici
” Sender's instructions (Costums and other formalities) To be paid by Sender Currency Consignee
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_g 5 Additional charges
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E 2 Sonstiges
R Miscellaneous
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Total to be paid
lade
Cash on delivery
Navlanun 6denmesi igin talimatlar 20 Hususi sartlar
Instruction as to payement carriage Special agreements
Serbest - Frei/Carriage paid
Serbest degil - Unfrei/Carriage forwar
21 Tanzim am
Established in on
22 23 24 Mallar teslim alindi
Goods received
Ort am
Place on

Alicinin imzasi ve kasesi
Signature and stamp of the consignee
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